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AHHOTaI M

DoHeTUUECKUM U JIEKCUYeCKUM TPU3HAKaM, B CUJIy UX NepPBOCTeNeHHON Ba)KHOCTH, IPUHA/JIEKUT OTIpeesisitoliast posib B
[TUAJIEKTO/IOTUUECKUX UCC/Ee[0BAHUSX, UTO, OTOABUTAeT rPaMMAaTUKy U OCOOEHHO CMHTAKCHMC Ha BTOpPOM IjiaH. Kpome Toro,
paboTa C MaTeprasioM pa3/IMYHbIX S3bIKOBLIX YPOBHEH CTaBUT Tepe]| UCC/IeA0BaTe/IsIMA HEOIUHAKOBBIE 110 TPYAHOCTH 3afiauu,
B YeM I10 CBOel TPYJO0eMKOCTH JUAUPYeT CUHTaKCcUC. TeM He MeHee, HeCMOTPSI Ha Pa3HOro poja TPYAHOCTH, Ha MPOTSHKeHUH
BCell Tpaguluyd W3yYeHWs aHIVIMUCKUX U IIOTJaHJCKUX [UaJIeKTOB BpUTAaHCKUX OCTPOBOB TpeJNpPUHUMAHIChH
MHOTOUMCJ/IEHHBIE TIOMBITKY CO3/lJaHus KaK OIMMCaHWi rpaMMaTHieCcKHUX CUCTeM OT[e/bHbIX AUa/eKTOB, TaK U OCYIeCTB/IeHHs
yueTa W KaprorpadupoBaHUs IpaMMaTHUeCKUX OCODEHHOCTeH Ie/ibIX /MaleKTHbIX 30H. B HacTosiee Bpemsi Giarozaps
CO3/laHUI0 TepefloBbIX METOAWK U YCOBEpIIEeHCTBOBAHUID TEXHUUECKHWX CPEeACTB, [UajeKTHas rpaMMaThkKa KakK YacTb
OpPUTAHCKOM aHTVIO-IIIOT/IaHZCKON AMAIEKTO/IOTUH TTPE/ICTaB/IsIeT OOIHMPHOE T10JIe esTeTbHOCTH I UCC/Ie[OBaTe IeH.

KimroueBble ¢j10Ba: TeppUTOpHA/IbHBIE [Ua/ieKThl BpUTaHCKUX OCTPOBOB (HEKe/IBTCKUE), AUaeKTo/ornuecKasi TpaJuLivs,
rpamMMarrueckye fvdaneKTHbIe TIPU3HAKK, aHTJIMHACKUM S3bIK, MIOT/IaHACKUN SI3BIK.
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Abstract

Phonetic and lexical traits, due to their primary importance, play a decisive role in dialectological research, which pushes
grammar and especially syntax into the background. In addition, working with the material of different linguistic levels poses
different tasks for researchers, in which syntax is the most labour-intensive. Nevertheless, despite various difficulties,
throughout the tradition of studying English and Scottish dialects of the British Isles, numerous attempts have been made to
create both descriptions of grammatical systems of individual dialects and to record and map grammatical characteristics of
whole dialectal zones. Nowadays, thanks to the creation of advanced methods and the improvement of technical means, dialect
grammar as a part of British Anglo-Scottish dialectology represents a vast field of activity for researchers.
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BBepenue

OO1enpr3HaHHBIM SIBSIETCS TOT (DaKT, UTO [HajieKTHble TPU3HAKW, NMpPUHAZJIeXKaljie K pa3HbIM YDOBHSIM SI3bIKOBOM
CUCTeMbl, UMEIOT pa3IMuHYI0 3HAUMMOCTD B T/IaHe OIpefiesieHust JuaneKTHbIX rpaHul]. TpaguLiMoHHas AUaaeKTo/Ior s B 3TOM
CBSI3M OTBOAUT rPaMMaTH4eCcKUM IpH3HaKaM IIPOMEXYTOUHOe MeCTO MexAy (oHeTHUuecKUMU U Jjiekcuueckumd [1, C. 10].
IIpaBaa, B moceqHue AeCATHIETHS 3Ta TOUYKA 3peHUs TOABepIyiachk repecMoTpy. Tak, HarpuMep, aHIJIMHCKHe JUaleKTOIOTH
k. Yeiimbepc u I1. TpaAruan Ha OCHOBe J[IaHHBIX WCC/IEAOBAHWM [IMATeKTOB aHIVION3BIYHOTO KOHTHHYyMa BpuTaHCKuX
OCTPOBOB TPeJJIOKWIM [JPYI'YIO TIOC/Ie/[OBaTeNbHOCTh [UajJeKTHBIX TIPM3HAKOB (B TJIaHe OMpeesieHrsl TPaHHL]
PacCIIpOCTpaHeHUsI TOTO WM WHOTO AWajiekTa). B mx WHTepmpeTanuy rpafalys MPU3HAKOB, HAXOJSAIIUX CBOe BbIpaKeHHE B
COOTBETCTBYIOIL{MX M30IJI0CCAX, BBIIVISIAUT C/IeYIOMMM 00pa3oMm:

W3ornoccesr:

1) nekcuueckue;

2) mpousHOCUTesbHbIe (pronunciation) (IpyUMepoM NPOU3HOCUTENBHBIX Pa3/IMUMii MOTYT CIYXXKUTh BapuaHThl [hwat] u
[wat] aarmutickoro what);

3) dpoHeTUUECKHE;

4) dboHoMOTHUECKIE;
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5) Mmopdosioruueckue;

6) cUHTaKCUueCKue;

7) cemaHTWYecKve (TIOC/IeIHSIST Pa3HOBUIHOCTb M30IVIOCC CHaO)keHa Yy aBTOPOB 3HAaKOM BOMPOCAa, Kak Tpedyroras
BBISIB/IEHUS [JOTIOJTHUTEIbHBIX KPUTEPHEB [I7IsI X BbIJle/IeHHs B caMoCTosATe/IbHBIN Trtl) [5, C. 115].

MeToab!I M IPUHIUIBI HCC/IEA0BAHUSA

TakuM 0o0pa3om, rpaMMaTHyecKde AuajieKTHbIe MPU3HAKH, TI0Jpa3Jessoliiecss Ha ABa moaTurna (Mopdosornyeckie M
CUHTAKCUYeCKHe) MO0 CBOedl 3HAUMMOCTH OKa3bIBAalOTCS B KOHLe crmcka. YeiimOepc u Tpaarunn ompenenstor coepy
MOPQOJIIOTUYECKUX TIPU3HAKOB MCK/IIOUNTENBHO 00macteio  ¢uieKTHBHOTO (hopMooOpa3oBaHusi W CIOBOOOpa3oBaHMS,
MPaKTHUECKHA YMaJTUuUBasi O CYLHOCTH CHUHTAaKCHUEeCKUX, UTO, OUEBH/IHO, C/IeyeT MOHUMATh KaK HeOOXOJUMOCTh OTHECEHHUS K
CHHTAaKCHCY BCET0, UTO He BXOZAUT B paszen Mopdosiorui. Kak ykasbIBaloT YIIOMSHYTbIE aBTOPBI, «...00a THIa rpaMMaThyeCKUX
W30IJIOCC [JIOCTaTOYHO pEeJKM U, B [eHCTBUTEIBHOCTH, UX KOJMUYECTBO Jake B CaMbIX 3HAuMTeJbHBIX IO 00bemMy
[MaeKTOJI0rnueCcKUX 0030pax, Bce paBHO, HACTOJIBKO MaJsio, M CBeZIeHHS O HUX TaK OTPBHIBOUHBI, UYTO OHU PEZKO TI0JBeprajrch
crierivabHOMY yImyOneHHOMY HcciesioBaHui0. [1o 3Tolf mpu4riHe OTCYTCTBYeT Jjaxke MpezCcTaB/ieHre 0 TOM, Kak 06a 3TH Tvna
TIPHU3HAKOB COOTHOCSITCS APYT C APYTOM M C JPYTMMH TUIIaMH Npu3HakoB» [5, C. 114-115].

OcHoBHBIe pe3y/bTaThl

Onpegenstoiiast posib GOHETUUECKUX U JIEKCHUeCKUX MPU3HAKOB 00YC/IOBH/IA TIEPBOCTENEHHYI0 BXXHOCTh MX M3yUeHHsI
[UIsl TUaJIEKTOJIOTHH, UTO, eCTECTBEHHO, OTOJBMHYJI0O I'DAMMAaTHKy M OCOOEHHO CMHTAaKCHC Ha BTOpOM muiaH. Kpome Toro,
paboTa C MaTepuasioM pa3/IMUHbIX S3bIKOBLIX YPOBHEH CTaBUT Iepe[| UCC/IeA0BaTe/IsIMA HeOIUHAKOBBIE 110 TPYAHOCTH 3afiauu.
B >5Toli cBA3M MoOKa3arenbHBIM siBsieTcsl 3aMeuaHue M.®D. YsiikaMHa O TOM, UTO «CHHTaKCUC — 3TO TPOMO3JKHUII MpeiMeT
HccmesioBaHus], paboThl C KOTOPBIM JManeKTonoru Ao cux mop usberaror» [18, C. 125]. Tem He MeHee, HeCMOTps Ha
Pa3/IMYHOrO pofia TPYAHOCTH, Ha TPOTSDKEHWM BCeM TpaAWLMM M3y4YeHHs aHIMIMACKUX U IIOTIAHACKUX AUaIeKTOB DsioM
aBTOPOB TPeANPYHUMA/IUCH [JOCTaTOYHO MHOTOUHC/EeHHBIE TIOMBITKA CO3/aHHSl KaK ONMCAHUM TPaMMaTHUeCKHX CHCTeM
OT/Ie/IbHBIX [JUAJIeKTOB, TaK W OCYILECTBJAEHUs yuyeTa W KapTorpadMpoBaHKs TpPaMMaTUYECKUX OCOOEHHOCTeN Ie/bIx
[IMaTIEKTHBIX 30H (B TOM YKMC/Ie U B 00IeHalMOHa/IbHBIX MaciiTabax). CBeleHHs] FPAMMATHYeCKOrO XapaKkTepa Mpe/CTaB/IeHb! B
paboTax MperMYIIeCTBEHHO TpeX THMOB. K MepBoMy W3 HMX OTHOCATCS OOIMe OMUCAHUs, B KOTOPBIX PaCCMaTPUBAIOTCS BCE
YPOBHHU CUCTEMBI TOTO WM WHOTO [MajIeKTa, WK TPYIIbl O/IM3KUX AuaneKToB. HekoTopblie Takue paboThl MOSBUINCH ellle Ha
3ape CyLIeCTBOBaHUsI aHIVIMMCKOW [MaleKTOJ0OTMK U BBINOJHEHbI MPeMMYIeCTBeHHO B KjaccuueckoMm Aayxe. [Ipumepamu
Takux pabot sipnstorcest: «The Somersetshire Dialect» T.C. Beiinca [2]; «Northern English» B.Jx. Jlnotiga [14]; «The Dialect
of the Southern Counties of Scotland» Tx. Mappu [17]; «The Anglo-Irish Dialect» Y. Bepka [4] u MHOTHe ipyTHe.

Hauubie, cobpaHHble uieHaMH AHIJIMMCKOrO [guanekrojornueckoro obmiectBa (English Dialect Society), B pamkax
KOTOPOTO M HamucaHa Oofbllas dYacTh YMOMSHYTHIX Bbilie pabot, Obum 0006mieHel k. PaiitoMm W cocraBWwm
(byH/aMeHTa/bHbIA TISITUTOMHBIA «AHIVIMACKUA JuaneKTHbIM croBapb» («English Dialect Dictionary») u «AHIMHMHACKYIO
IUanekTHylo rpaMMatuky» («English Dialect Grammar») [19], [20]. TTociemHsIsT COAEPXXUT TIPEUMYII[ECTBEHHO CBEJIEHUS O
(hoHOIOTMUECKUX 0COOEHHOCTSX JMAJeKTOB BCEX PErMOHOB BpPUTAaHCKHUX OCTPOBOB M B 3HAUMTE/IbHO MEHBIIEH CTereHu o
rpaMmaruueckux. B paszesne, TMOCBSILEHHOM IJIarojiy, NPUBOASTCS B OCHOBHOM [laHHble (IEKTUBHOW MOpP(OJOrUM U
[IOCTAaTOUHO CKYJHO IIpeACTaB/IeHbl IVIarojbHble coueTaHusi (B YacTHOCTH, aHanutuueckue). Tak, [[k. PalT yromuHaer
HeKoTopble (hopMasbHble 0COOEHHOCTU TIPOrpeccuBa, mnepdekra, QyTypyma M COC/arate/ibHOr0 HaK/IOHEHUs, OObeAuHss
VHOT/Ia TI0 TAKMM TIPH3HaKaM pas/iyHbIe AWaleKThl, OTHOCSIIMeCs K BeCbMa JJajleKuM JpYT OT Jpyra rpyrnmnaM (Harmpumep, o
MpU3HaKy ynoTpebeHust nepdeKTa C BCIIOMOraTe/bHbIM 1arojioM BE 00beUHSIIOTCA NIeTIAHCKUAN JUANeKT U HEKOTOPhIe
JvaneKkThl LieHTpaJbHOM W BOCTOUHOM AHruu). B uenom, rpammartuka [Ik. PaiiTa 3aBepiiaeT B OINpeJeJeHHOM CMbIC/Ie
Haya/jbHBIA 3Tar W3y4deHHs aHIVIMACKUX [Ua/eKTOB BOOOIe M WX T'PAMMATHKHM B YaCTHOCTH W SIBJISIETCS TI€PBBIM OITBITOM
0000111eHUsT pa3HOYPOBHEBBIX JMANEKTHBIX JAaHHBIX B 00LeHAlIMOHANMbHBIX MaciuTtabax. K coxaneHuto, n3bpaHHasi aBTOpOM
METO/IMKa TI0/lauyl MaTepurasna (B TOM UMC/Ie ¥ TPaMMaTHuecKoro) o0yc/ioBua psii Cepbe3HbIX HeI0CTAaTKOB, C/Ie/IaBIINX MOUTH
HEBO3MO)KHBIM HCTO/Ib30BaHWe «[paMMaTHKH» B KayeCTBe OCHOBBI Uil Ja/lbHEMIINX HcciefioBaHud. OJHUM M3 TaKUX
HEe/IOCTAaTKOB SIB/ISIETCSl OTCYTCTBHE YKasaHUM Ha TO, Kakue U3 TpPUBeJEeHHBIX (aKTOB OTPaKalOT JKMBYIO Ha MOMEHT
cocraBnenus: «CrnoBapsi» U «I'paMMaTHKW» pedb, a Kakve OTHOCATCS K Oosiee paHHeMY TEpHO[Y, TIOCKOIBKY MaTepHar,
ripefcTaBneHHbIN k. PaiiToM, 0XBaThIBa/l BpeMEHHOM ITPOMEKYTOK MPOTsKeHHOCTRIO B 200 jier.

TpaauLys OrMCaHUs OTJeNbHBIX AUaNeKTHBIX CUCTeM, Oepyilias Hayaao BO BTOPOi nosioBuHe XIX Beka, He MpephLIBaeTCs
[0 CHX TIOp, TIPOM/ 3a TOC/TeAHHE HeCKOJIBKO JeCATHIETHH 3Talbl, OTMeYeHHbIe TPerMYIeCTBeHHBIM B/IHSIHUEM TaKHX
TOJXO0B, KaK CTPYKTYpPHBIM, TpaHC(OPMAaLMOHHO-TIOPOXKJAIOIMIUNA U, HaKOHeL|, COLMOJMHrBUCTUYecKuil. CoxpaHsercs
TpPaJULIMOHHAasl CXeMa OITMCaHHUs: (POHOJIOTUs, rpaMMaTHKa (Mop¢o/orUs U CUHTAKCHC) U JIEKCHKa, [OMycKarolasi, rpasja,
pa3/iyHble BapHAHTHI OUEPEeAHOCTH OCBeIIleHHsl TepeurC/IeHHBIX pPa3HOyPOBHEBLIX [Ua/eKTHBIX IPU3HAKOB (CM., Harp.,
Bhille). CrielyeT OTMeTaThb, UTO U /10 CETO JiHs aBTOPbI TaKUX pabOT TMO-TIPeXXHEMY Y/Ie/SIOT Oosiblliee BHUMaHUe (JOHOIOTHUU U
MeHblllee, HallpuMep, CHHTAKCUCy. IIpuMepamu Takux pabort siesitotcst: «A Grammar of the Dialect of Lorton (Cumberland)»
b. Bpumora [3]; «A Grammar of the Buchan Dialect (Aberdeenshire)» C. [Iura [8]; «A Grammar of the Dialect of Heywood»
k. Xanrta [11]; «The Phonology and Grammar of the Dialect of South Zeal, Devonshire» M. Xappuca [10]; «Suffolk
Dialect» A. KimakcroHa [7] v psag, ApyTHX.

B 50-e rofibl HauaIMCh OCHOBHBIE 3Tanbl paboThl HaJl AHIVIMHACKUM M LIOT/IaH/ACKUM JIMHIBOTeorpadyieCKUMU MPOEKTaMH,
B pe3y/ibTaTe OCYIIEeCTB/IE€HUs KOTOPBIX TOSBUINCH Takue MyOivKaruu, Kak «O030p aHIMICKUX AuanekToB» («Survey of
English Dialects» (SED)) [21], «J/IlunrBuctuueckuii atiac [Hormanaun» («Linguistic Atlas of Scotland» (LAS)) [15] u psa
IPYrMX AuanekTosiormueckux pabor. C caMoro Hayajsa B paMKax 3THUX IIPOEKTOB Hapsily CO COOpPOM JIeKCUYEeCKUX U
(hoHeTHUECKWX [IaHHBIX TUIAHAPOBAJIOCh TaKKe U WCC/IefOBaHWe auanekTHOM Tpammatvku [12, C. 130]. OpHako, XOTs
BOTIPOCHUK (@ B IIOT/IaH/[CKOM TIPOEKTe U TI0UTOBBIE aHKeThI) COZIeP>Kal ¥ BOMPOCHI, HalleJleHHbIe Ha TIOy4eHre WH(opMarun
0 MOp(OIOTHUECKUX U CHHTAKCHUECKHUX OCOOEHHOCTAX WCC/IeNyeMBIX AWA/IEKTOB, B MEPBYIO OYEPEAb 3T TIPOEKThbI ObLIN
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Tipe/iHa3HaueHb! J71s1 TTO/TyYeHUss MaKCUMalbHO TTopo06HOM nHpopMarum o ekcruke U GpoHeTHKe. CpaBHUTENBHO HeOObIION
00beM MOpP(]OJIOrMYecKoro U CUHTaKCUYeCKOTO MaTtepHasa, KOTOPbIN MIaHUPOBAlOCh TIOJIYUUTh B XO/Ie OCYILECTB/IEHUS 3THUX
MPOEKTOB, ObUT 00YC/IOB/IEH He B TIOC/IEIHIOK OUepe/lb OCO3HAHWEM CHelUPUUeCKUX TPYAHOCTEH, C KOTOPBIMH TPECTOSIIO
CTOJIKHYThCSI TIOJIEBBIM HCCJIe[ioBareisiM. V3yueHre CUHTAKCHCa B 3TOM CBsI3M, KaK y)Ke OTMeYajoch, MpeJCTaB/seT coOoit
OofHy "3 Haubosee CIOXKHBIX TPOOJEM, C KOTOPbIMH CTajJKMBAeTCsl JIMHrBOreorpad W /[MajeKTo/Nor OTYacTh U3-3a
TPYAOEMKOCTH BbIOOpa afleKBaTHBIX (DUKCHPOBAHHBIX 3TA/IOHOB, M3 HAIMUMs KOTOPBIX MOXXHO HCXOJUTh, OTUACTH H3-3a
TPYZ0EMKOCTH BbI/Ie/IeHHs] IPUMEPOB KOHKPETHBIX CHHTAaKCUUYeCKUX sIBJIeHHH CYIIeCTBYIOIUMH MeTOJaMU, U, HaKOHell, h3-3a
OTCYTCTBHUSI YBEPEHHOCTH B TOM, UTO TO, YTO ObUTO 3auMKCUpoBaHO 1, 2 wiu 3 pasa, [JeldCTBUTEBHO SIB/ISETCS OObIUHOM A/
peun JlaHHOTO MH(pOopMaHTa KoHCTpyKrued [16, C. 104]. B 50-x — 60-x rogax XX B. JJis1 TPOBe/IEHUS] TUHTBOreorpahuue CKUX
WCC/IeZIOBaHUH B 00J1aCTH CUHTAKCHCA ellle He CyIIeCTBOBa/IO JOCTaTOUHON TeopeTHUeCcKol U TeXHU4ecKol 6a3bl. [IpoBeseHMI0
TEOPeTHUUeCKUX WCC/IeOBaHUHA B 3TOM >Xe 00JIaCTH TIPEMSITCTBOBaja HeXBaTKa (AaKTUUECKUX [aHHBIX. [IpuMeHeHue B
MOC/IEBOEHHBIM TEepUOJ, MAarHUTHOM 3amucu [y cbopa Marepuaja O TpaMMaTHYeCKOM BapUAaTUBHOCTH 3HAYMTEbHO
PAaCIIMPUIO BO3MOXKHOCTH TOJIEBbIX UCC/IEIOBAaHUN B 3TOM 00/IaCTH M CJiesaio U3yueHue, HarpuMep, CUHTaKCUCa, OJHUM U3
Haubosiee MepCrieKTUBHBIX HarpaB/ieHui B quanekrosoru [9, C. 41].

Hecmotpst Ha To, uto B «O030p aHIIMICKUX [MA/IeKTOB» BCE XKe BOILEJ OMpe/e/ieHHbI MaTepuaa O rpaMMaTHueCKUX
[IMAJIeKTHBIX 0CO0eHHOCTAX [21], aBTopbl paboT MO TrpaMMaTHKe AaHIIMMCKHAX [JUa/IeKTOB, BBIXOJUBIIMX BIIOC/IEACTBUH,
MpeUMYyLIeCTBEHHO WTHOPUPOBAaIM €ro Kak WMCTOYHMK JaHHbIX. /K. Kepk, B YaCTHOCTH, yKa3biBaeT, UTO, Harpumep,
«...CHHTaKCU4ecKui paszen «O030opa» C/IWIIKOM OrpaHU4eH, 4TOObI OKAa3aThbCs TIOE3HBIM /ISl KaKUX-TMO0 [JOCTOBEPHBIX
000011eHNH, U WCCIe[0BaHMsl CUHTAaKCUYeCKOTO SI3BIKOBOTO YPOBHSI B L[€JIOM JIOJDKHBI OBITb CYIIIeCTBEHHO pacIIMpeHbl B
Oynyiem» [12, C. 143]. V3yueHre rpaMMaTHKU 0Ka3aj0Ch TAaKOM Mpo0eMOl, Mephl M0 PEIIeHUI0 KOTOPOW AMUATeKTONOTHs
JIOBOJIBHO JIOJITO OTKJ/IaJblBajla, OTAaBasi NpejouTeHre IPYIUM S13bIKOBbIM yPOBHSIM. OZIHaKO, KaK y»ke TOBOPU/IOCh, CO3HAHUE
B&)KHOCTU S5TOM TeMbl BCerja IPUCYTCTBOBaJO W, TaKue JWaleKTOJIOTH, KaK HamnpyvMep, MpPOLMTHMPOBAaHHBIM Bbille A.
MakunToi [16], yKa3biBaiy, UTO UMEHHO OT rPaMMaTUYeCKOro MaTepuasna u 0COOEHHO OT CUHTAKCUUYECKOr0 MOXKHO OXKUZATh
Harbosiee MHTEPECHBIX Pe3y/IbTaToOB B 00/1aCTU M3yUYeHHs S3bIKOBOM BapUATHBHOCTH.

HaubGosbliiee KoM4yeCTBO CreManbHBIX PabOT MO rpaMMaTUUeCKOW MpobsieMaTHKe MOSBUIOCh BO BTOPOH MosioBHHE XX
B. C Tex mop Kak Obu1 ony6sikoBaH «O630p aHrmmickux avanekToB» (SED) [21], ogHM wMcciefoBaTeny CTPEMUIUCH MO0
OrpaHWYMTh [Marna3oH CBOMX PabOT rpaMMAaTHKON roBOpa OMpe/e/IeHHOTO Hace/eHHOTo MyHKTa WK palioHa, YToObI 10CTHYb
Haunbosiee TIOMIHOTO OMMCAHMSI MECTHBIX OCOOEHHOCTeH, [Apyrve rnpuberai K HOBbIM METOJAM W3yUYeHHUS TDAMMAaTHKH,
OT/IMYAKOIUMCS  3aYacTyl)  TeOpeTUUeCKU-U3OMIPEeHHbIM  TOAXO[0M,  C/IeJyHOIUM  COLMOJMHIBUCTUUECKOW WM
BapUaTHBHOCTHOW MeTO/0/IOTHH.

O6cyxaenue

O6oOuaromuii  xapakrep uMmeeT crathsd K. Kepka «Linguistic Atlases and Grammar» (1985) [12], kKoTopasi B
OTIpe/ie/IeHHOM CMBIC/Ie TIOZIBITOKM/IA Pe3y/bTaThl MHOTOUMC/IEHHBIX paboT, pa3nuyaromuXxcst Kak B MeTO/I0/IOTHYeCKOM T1/IaHe,
TaK U B I/IaHe reorparueckoro oxpara JMajeKTHOrO Marepuasa. ABTOp CTaTbU OTMeuaeT, YTO, HECMOTPSI Ha OIpe/ie/leHHble
TUIIOJIOTMUECKHE DAacXOKIeHUs, BCe BMECTe BBIIIEYIIOMSIHYThle pPaboThl CO37AAIOT JOCTaTOYHO IIeNIOCTHYH0 KapTHHY
pervoHajIbHBIX FpaMMaTHUeCKIX 0coOeHHOCTel 1o Bcell Bpuranuu u Vipnanuy, uTo B CBOe BpeMsi 0Ka3anoch He 110 CHaM,
Harnpumep, «O0630py aHIIMICKKX AuajieKkToB». Ha OCHOBe MMEIOIIerocsi Telepb CHCTEMHOIO MaTepyiana MOXKHO IPOBeCTU
HEeKOTOpbIe ITPaKTHUYeCcKre COMOCTaB/IeHHs U C/lelaTh COOTBETCTBYIOLHe BbIBOABI. /K. Kepk yKa3bIBaeT Takxke, UTO IIporpeccy
B M3yUeHWUM PerHOHa/IbHOM rpaMMaTHK{ MOKET CIIOCOOCTBOBAaTh M NMPHMEHeHVe MEeTOAWKH, OCHOBAHHOW Ha HCIOTb30BaHUM
KOpITyCa >KUBOM PEUM, XOpOILIO 3apeKOMeHZOBaBILel cebs MpU UCC/IeJOBAHUM Pa3rOBOPHOTO JIMTEPATYPHOTO aHIIMMCKOTO.
Kpome Toro, Hambosee Ljesieco0OpasHbIM MpECTAB/ISeTCS U3yYeHWe T'PAMMAaTHUKU HEMOCPEACTBEHHO B Das/MuHbIX THTAX
KOMMYHHUKAaTHBHBIX aKTOB, a He B BH/le M30/MPOBaHHbIX, BbIXBaueHHbIX M3 peud mnpumepoB [12, C. 131]. BeBoasl Kepka
CBU/IeTeNbCTBYIOT O BO3MOXKHOCTH yCTpaHeHHs! 0apbepa, C KOTOpPbIM HCC/Ie[joBaTeIy CTaJKUBalUCh paHee. DTy CUTYaLUIO
OXapakTepu30Baj B CBOe BpeMsi A. MakuHTOLI, MOAYEpPKUBABIIMN B cBoeil kKHure «Introduction to a Survey of Scottish
Dialects» (1952), uto «...B 00/1aCTH WU3y4YeHUs] CUHTAKCHCA, BO3MOXXHO, KaK HM B OZHOW [PYroi oueBHIHA He0OXOJUMOCThb
TILATeJBHOTO ¥ BCECTOPOHHErO WCCIeOBAaHUS KOHKPETHOrO YIOTpeOneHWss B oOmnpeleseHHOM paiioHe. Eciu  Obl
yuHrBoreorpad 6L 0becreueH TaKUMHM MaTepragaMu, OH MOr Obl HauaTh OTOOP MPOOJIEM U TIOCTAHOBKY KOHKDETHBIX 3afiau
cBOero ucciefoBaHusi. [Toka >ke OH BBIHY)KJEH /I0OBOJILCTBOBATbCSl PaCCMOTPEHHEM JIMIIb OT/AEeNbHBIX C/Iy4aeB, B KOTOPBIX
YIOMSIHYThbIE TPYJHOCTH HE CTOJIb HENMpPEeOJOTUMbI, ¥ HaJeATbCs Ha TO, UTOOBI MOCTENEHHO HAKOMUTh BO3MOXKHO OOJbIie
JAHHBIX AJ1s1 Oyayiqux ucciefoBanuii» [16, C. 104].

OxBaT rpaMMaTHuecKux paboT paciiupsieTcss Kak 3a cuyeT yriybreHHs 3HaHUM O sIB/IEHUsX, [ABHO, TaK WIM HHaue,
3aTpParvBaBLIMXCS B [UAle€KTOJOTHUECKOM JMTepaType, Tak M 3a CUeT OCBOEHHSI HOBBIX TeM. OO 3TOM MOXHO CyAHTb,
HarpuMep, Mo BblleAmTeil Ha pyoexxe 1990-x rr. KosutektuBHON MoHorpagmy, «Dialects of English (Studies in Grammatical
Variation)» oz, pen. k. Yeiimbepca u I1. Tpaaruiia, MOJHOCTbIO MOCBAIIEHHOW MpobiemMaM JMaieKTHbIX MOP(HOIOrUd U
cuHTaKcnca [6]. Ocoboe MeCTo B KHUre 3aHUMAIOT I7IaBbl, MOCBSILeHHbIe 0COOEHHOCTSIM acIeKTyalbHOW CHCTeMbI HEKOTOPBIX
AQHIVIMACKUX [MajeKTOB W CpeJCTBaM BBID&XEHWsI COOTBETCTBYIOIIUX 3HAYeHWH — TeMe [0 CHUX TOp Mal0 pPacKpbITOH U
CrIOCOOHOM [jaTh TIMILY HE TOJBKO [/I1 UHCTO [MAleKTOJIOTHUeCKUX WCCIeN0BaHWM, HO U [/ UCC/Ie[JOBaHUN B 00macTu
TeopeTUUeCcKO! JTMHTBUCTHKU.

3aKk/IIoueHue

B mnocnegnue aecsTusieTHs HAMETW/ICS CBOErO pofia Iepexof, KoIWvecTBa B KayeCcTBO, CBSI3aHHBIN C HaKOIUIEHHEM B
YACTHBIX MCCJIE[JOBAHUSIX MaTepuasa, JOCTaTOuHO OOILIMPHOrO i TOro, YTOOblI CHUTYyalus, O KOTOpPoM mucan B 1952 . A.
MakuHTOI (CM. BhIlLE), OblIa Mpeofo/ieHa B HefanmekoM OyayinemM. VIHTeHCU(UKALUKM HCCIefOBaHUH B 00/1aCTH AUaIeKTHOU
rpaMMaTHKH TpeOyeT U TO 06CTOSTE/BCTBO, UTO TPAAULIMOHHEIE TUAIEKThl BCe CUbHee BBITeCHSIOTCS U3 00UXOIHOM peud, U
BCe TPyAHee PaCCUMTHIBATh Ha T0/yueHre J0CTOBEPHOTO MaTepuara Mpy yCTHBIX 0Mpocax WH(GpOpPMaHTOB.

3



MestcdyHapoOHblii HayuHo-uccnedosamenbckuil JcypHan = Ne 4 (142) = Anpenv

B 1ie/ioM, AiviasieKTHasi rpaMMaTHKa Kak yacTh OPUTAHCKOW aHIVIO-IIOT/IaH/CKOM [IMa/ieKTOIOTMHU TIPe/ICTaB/IsieT 0bIIupHoe
rojie IeATebHOCTH /I UcciefoBarteneil. OrpoMHOe KOJMUYEeCTBO TEPPUTOPHA/bHBIX BAPHAHTOB M CJIOKHBIM XapakTep HX
pAacrpocTpaHeHus ¥ B3aMMOJIEMCTBUS JIe/IAl0T ZIaHHYHO MPOOIeMaTUKy MPaKTHUeCKH HewcuepraeMou. IIpu 3ToM B 00/1acTh
M3yUeHHs] FPaMMAaTHUKH BCe ellje BeJIMKa TIOTPeOGHOCTD B ITPOBEIEHNM YaCTHBIX MCC/Ie0BAHU, Pe3y/IbTaThl KOTOPBIX TIO3BOJIH/IN
OBl Cl1e/1aTh HOBBIE 000O0IIEHNSI.
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